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Inhoud van het boek: Een 15-jarige jongen krijgt een liefdesrelatie met Hanna, een vrouw van 36. Op een dag verdwijnt ze. Als  

rechtenstudent ziet hij haar terug in de rechtbank, waar ze wordt veroordeeld tot 18 jaar gevangenisstraf, omdat zij bewaakster was in  

een concentratiekamp. Tijdens het proces komt de ik-persoon erachter dat Hanna analfabeet is en zich daarom door hem en in het  

kamp heeft laten voorlezen. Als ze gevangen zit stuurt hij haar cassettes met voorgelezen boeken. Zij leert daar lezen en schrijven.Vóór  

haar vrijlating pleegt ze zelfmoord.

Het boek beschrijft hoe de kinderen van de tweede generatie (na de oorlog) verstrikt zijn geraakt in de schuld van de eerste generatie  

en hoe ze daarmee in het reine proberen te komen.

Bernhard Schlink (Bielefeld 6-7-1944) is emeritus hoogleraar staats- en bestuursrecht en rechtsfilosofie, nu hoogleraar internationaal  

recht in New York. Hij woont afwisselend in Berlijn en New York.

Hij heeft verschillende misdaadromans geschreven en is in 46 talen vertaald. Hij heeft nationale en internationale prijzen gewonnen.

Zelf zegt hij over zijn boeken: niet alles is duidelijk, soms blijven er vragen. Hij beschrijft de geschiedenis ook in zijn misdaadromans.

Thema is schuld en schaamte

Motieven: analfabetisme/ongeletterdheid tegenover geletterdheid, badritueel, geur van Hanna

De titel spreekt voor zich

Omslag is de afbeelding van een vrouw met voor zich een wit boek, zonder letters, een detail van een schilderij van Ernst Ludwig 

Kirchner

Wat wij vonden van dit boek: allemaal vonden we het een mooi, boeiend en indringend boek. Het was gemakkelijk te lezen en had veel 

spanningselementen.


